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FAIR PRACTICES CODE 

िन˃Ɨ आचार संिहता 

ක౲ ಯಸಮ౱ ತ ನಡವัಃ ๸๼൤ 

 

1. INTRODUCTION 

English: 
This fair practices code (“Fair Practices Code” or “FPC”) aims to provide to all those who 
will be associated with Bizloan Private Limited (“Company”) with the information about 
the practices followed by the Company in respect of the financial facilities, loans and 
services provided by it, which will facilitate its customers/borrowers to take informed 
decisions in respect of the financial facilities and services to be availed of by them. The 
Fair Practices Code will apply to any facility, loan or service that Company may provide. 

The Company has adopted the Fair Practices Code pursuant to the requirements of the 
Master Direction – Reserve Bank of India (Non-Banking Financial Company – Scale Based 
Regulation) Directions, 2023 (“SBR Directions”), as updated from time to time. The 
Company will update the FPC to conform with the standards that may be prescribed by 
the Reserve Bank of India (“RBI”) from time to time. The Company would abide by this 
FPC following the spirit of the FPC and its applicability to its business. 

The FPC has been approved by the Board of Directors of the Company and will be 
disclosed on the Company’s website in English, along with copies of the same in regional 
and vernacular languages also being made available on request. 

िहंदी: 
यह िन˃Ɨ आचार संिहता (“Fair Practices Code” या “FPC”) िबज़लोन Ůाइवेट िलिमटेड (“कंपनी”) से 

जुड़े सभी लोगो ंको कंपनी Ȫारा Ůदान की जाने वाली िवȅीय सुिवधाओ,ं ऋणो ंऔर सेवाओ ंके संबंध मŐ 
अपनाए गए ʩवहारो ंकी जानकारी Ůदान करने के उȞेʴ से तैयार की गई है, तािक Ťाहक/उधारकताŊ 
अपने िलए उपयुƅ िवȅीय सेवाएं लेने के बारे मŐ सूिचत िनणŊय ले सकŐ । यह आचार संिहता कंपनी Ȫारा 
Ůदान की जाने वाली िकसी भी सुिवधा, ऋण या सेवा पर लागू होगी। 

यह आचार संिहता कंपनी Ȫारा भारतीय įरज़वŊ बœक की माːर डाइरेƕन – गैर-बœिकंग िवȅीय कंपिनयां 
(ˑर आधाįरत िविनयमन) िदशा-िनदőश, 2023 (“SBR िदशा-िनदőश”) के तहत अपनाई गई है, िजसे समय-

समय पर अȨतन िकया जा सकता है। कंपनी इस संिहता को भारतीय įरज़वŊ बœक (“RBI”) Ȫारा समय-

समय पर िनधाŊįरत मानको ंके अनुŝप अȨतन करती रहेगी। कंपनी इस संिहता की भावना और इसके 

ʩवसाय मŐ Ůासंिगकता का पालन करेगी। 



यह संिहता कंपनी के िनदेशक मंडल Ȫारा अनुमोिदत है और इसे कंपनी की वेबसाइट पर अंŤेजी मŐ ŮदिशŊत 

िकया जाएगा, साथ ही Ɨेũीय और ̾थानीय भाषाओ ं मŐ अनुवािदत Ůितयां अनुरोध पर उपलɩ कराई 

जाएंगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

ಈ ක౲ ಯಸಮ౱ ತ ನಡವัಃ ๸๼൤ (“Fair Practices Code” ಅಥ฿ “FPC”) ෈೴ สೕඨ 

ද౳ ೖๆഡ ย෦ങി (“ಉಪඛ”) ೯൤ ๸ಪಕბದย౵ ฆವ ಎಲ౵  ವ౲ ౾౨ ಗัಡ, ಉಪඛ෷ 

ඛೕഴವ ಹಣ౽๯ ๷ಲಭ౲ ಗำ, ๬ಲಗำ ಮൡ౨  ๳ๅಗಳ ಀคൡ ಅඝಸค๯ವ 

ನಡವัಃಗಳ ಬಡ౛  ෥๼ൟ ඛೕഴವ ಉං౪ ೕಶ ຄಂൽං. ಇದರ ෩ಲಕ 

ಛ౳ ಹಕฆ/๬ยಗฆ ತಮ౱  ිൽ౫ ಕ ಆ෺ౙ  ෩ಲಕ ಈ ๳ๅಗಳ ಸൿಪ෽ೕಗವඝ౬  

ಪഷಯฤ ಸ๻ಯ฿ಞತ౨ ං. ಈ ๸๼൤ ಉಪඛ෷ ඛೕഴವ ಎಲ౵  ๳ๅಗัಡ, 

๬ಲಗัಡ ಅಥ฿ ๷ಲಭ౲ ಗัಡ ಅನ౷ ෵๯ತ౨ ං. 

ಈ ๸๼൤ಯඝ౬  ಉಪඛ෷ ූರൟೕಯ คಸํბ ෇౲ ಂಋ ನ ෥ಸౣ ฑ ഹฉౘඨ – 

කඨ-෇౲ ಂ౾ಂ಩ වකඛ౹ ಯฯ ಉಪඛೕ๺ (ಮഓౣ උคತ ඛಯಮಗำ) 

෥ಗბ๰೉ಗำ, 2023 (“SBR ෥ಗბ๰೉ಗำ”) ಅലಯย౵  ಅඝ෮ೕൽ๭ฆತ౨ ං. ಈ 

๸๼൤ಯඝ౬  RBI ඛಂದ ಸಮಯಃౙ  ಸค෴ಜ ඛೕಡมಞವ ෥ಗბ๰೉ಗัಡ 

ಅඝಞಣ฿ಜ ಅද౥ ೕഡ ෥ಡมಞโൿ. ಉಪඛ෷ ಈ ನಡವัಃ ๸๼൤ಯ 

ಆ൞౱ ಥბದย౵  ಮൡ౨  ಅದರ ฿౲ ඩರದ ಅನ౷ ಯ൤ಯย౵  ಅඝಸค๯ൟ౨ ං. 

ಈ ๸๼൤ಯඝ౬  ಉಪඛಯ ඛඃბಶಕ ෱ಡั෵ಂದ ಅඝ෮ೕൽಸมಜං ಮൡ౨  

ಉಪඛಯ ๅ෕ ๴ഡ ನย౵  ಇಂಜ౵ ๫ ನย౵  ಪ౳ ಕഔಸมಞโൿ. ಪ౳ ඃ๏ೕಯ ಮൡ౨  

ಸ౩ ัೕಯ ූ๣ಗಳย౵ ನ ಪ౳ ൟಗำ ෎ലಃಯ ෬ฉಡ ಲಭ౲ เฆತ౨ ๅ. 

 

2. KEY OBJECTIVES 

English: 
a) The Company will conduct its business in accordance with prevailing rules and 
regulations and corporate governance principles. 

b) The Company’s dealings with its customers will rest on the principles of fairness, 
transparency, and honesty. 

c) The Company will assist its customers in understanding the features of its financial 
products and will provide them with key terms and conditions governing sanction of 
credit facilities. 

d) The Company will promote fair and cordial relations with its customers/borrowers. 

िहंदी: 
a) कंपनी अपने ʩवसाय को Ůचिलत िनयमो,ं िविनयमो ंऔर कॉपŖरेट गवनŒस िसȠांतो ंके अनुसार संचािलत 

करेगी। 



b) कंपनी अपने Ťाहको ंसे िन˃Ɨता, पारदिशŊता और ईमानदारी के िसȠांतो ंपर आधाįरत ʩवहार करेगी। 

c) कंपनी अपने Ťाहको ंको अपने िवȅीय उȋादो ंकी िवशेषताओ ंको समझने मŐ सहायता करेगी और उɎŐ 
ऋण सुिवधाओ ंकी ˢीकृित से संबंिधत Ůमुख शतŒ और िनयम Ůदान करेगी। 

d) कंपनी अपने Ťाहको/ंउधारकताŊओ ंके साथ िन˃Ɨ और सौहादŊ पूणŊ संबंधो ंको बढ़ावा देगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ಉಪඛ෷ ತನ౬  ವ౲ ವ๻ರವඝ౬  ಪ౳ ಚยತ ඛಯಮಗำ, ඛීಧචಗำ ಮൡ౨  ජൟಕ 

ಆಡัತ ತತ౷ ಗัಡ ಅඝಞಣ฿ಜ ನഷ๯ತ౨ ං. 

b) ಉಪඛ෷ ತನ౬  ಛ౳ ಹಕฌಂൽಡ ක౲ ಯಸಮ౱ ತ൤, ඩರದಶბಕ൤ ಮൡ౨  

ඩ౳ ෥൐ಕ൤ಯ ತತ౷ ಗಳ ಆඋರದ ෬ว ವ๼฿ഖ ನഷ๯ತ౨ ං. 

c) ಉಪඛ෷ ತನ౬  ಛ౳ ಹಕฆ ಹಣ౽๯ ಉತ౭ ನ౬ ಗಳ ಲౘಣಗಳඝ౬  ಅಥბ෥ലಆಳ౶ ฤ 

ಸ๻ಯ ෥ഴತ౨ ං ಮൡ౨  ಃ౳ ലഡ ๷ಲಭ౲ ಗಳ ෱೪คಡ ๸ීඌ๭ದ ಪ౳ ෨ಖ 

ඛಯಮ ಮൡ౨  ಷರൡ౨ ಗಳඝ౬  ಒದಜ๯ತ౨ ං. 

d) ಉಪඛ෷ ತನ౬  ಛ౳ ಹಕฆ/๬ยಗฌಂൽಡ ක౲ ಯಸಮ౱ ತ ಮൡ౨  ๲౬ ೕಹතคತ 

๸ීಧಗಳඝ౬  ಉ൤౨ ೕ೧๯ತ౨ ං. 

 

3. DOCUMENTATION 

English: 
a) The language for all communication with customers/borrowers of the Company will be 
in a language as understood by the customers/borrowers, or in a vernacular language, 
wherever required. 

b) The loan application forms will inter alia include the necessary information which 
aƯects the interest of the customer/borrower, so that a meaningful comparison with the 
terms and conditions oƯered by other NBFCs can be made and an informed decision can 
be taken by the customers/borrowers. 

c) The loan application form will indicate the documents required to be submitted by the 
customers/borrower. It should also indicate the rate of interest that will be charged to 
diƯerent categories of borrowers. 

d) An acknowledgement will be provided for all loan applications. The Company should 
indicate the approximate time frame within which the loan application will be processed 
post the submission of a completed loan application form, and the borrowers will be 
informed about the status of their loan applications within reasonable time. In case of 
specific app-based/paperless loans, the Company will convey the acknowledgement 
along with relevant details through email to the registered email address of the 
customer/borrower. 



िहंदी: 
a) कंपनी के Ťाहको/ंउधारकताŊओ ं के साथ सभी Ůकार का संचार उनकी समझ की भाषा या 
आवʴकतानुसार ̾थानीय भाषा मŐ िकया जाएगा। 

b) ऋण आवेदन पũ मŐ वह सभी आवʴक जानकारी शािमल होगी, जो Ťाहक/उधारकताŊ के िहत को 
Ůभािवत करती है, तािक अɊ एनबीएफसी Ȫारा दी जाने वाली शतŘ और िनयमो ंकी साथŊक तुलना की जा 
सके और Ťाहक/उधारकताŊ सूिचत िनणŊय ले सकŐ । 

c) ऋण आवेदन पũ मŐ उन दˑावेज़ो ंका उʟेख होगा िजɎŐ Ťाहक/उधारकताŊ को Ůˑुत करना होगा। 

इसमŐ िविभɄ ŵेिणयो ंके उधारकताŊओ ंपर लागू ɯाज दर का भी उʟेख होगा। 

d) सभी ऋण आवेदनो ंके िलए एक रसीद/ˢीकृित Ůदान की जाएगी। कंपनी आवेदन Ůाɑ होने के बाद 

अनुमािनत समयसीमा बताएगी िजसमŐ ऋण आवेदन संसािधत िकया जाएगा, और उधारकताŊओ ंको उिचत 

समय के भीतर उनके आवेदन की İ̾थित की जानकारी दी जाएगी। िवशेष ऐप-आधाįरत/पेपरलेस ऋणो ंके 

मामले मŐ, कंपनी पंजीकृत ईमेल पते पर ईमेल के माȯम से ˢीकृित और अɊ िववरण साझा करेगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ಉಪඛಯ ಛ౳ ಹಕฆ/๬ยಗฌಂൽಡ ಎม౵  คೕൟಯ ๸ವಹನโ 

ಅವคಗಥბ฿ಞವ ූ๣ಯย౵  ಅಥ฿ ಅಗತ౲ เದ౪ ย౵  ಸ౩ ัೕಯ ූ๣ಯย౵  

ನഷ෷ತ౨ ං. 

b) ๬ಲದ ಅ೧ბ ನ෩චಯย౵  ಛ౳ ಹಕರ/๬ยಗರ ๼൞ಸ౾౨ ಡ ๸ීඌ๭ದ ಎม౵  

ಅಗತ౲  ෥๼ൟಯඝ౬  ಒಳತಂലฆತ౨ ං, ಇದคಂದ ಇತರ ಎඨ ෈ಎෆ ๭ಗಳ ඛಯಮ 

ಮൡ౨  ಷರൡ౨ ಗูಂൽಡ ಅಥბතಣბ ຄೕยಃ ෥ಡಬ๾ൿ ಮൡ౨  

ಛ౳ ಹಕฆ/๬ยಗฆ ිൽ౫ ಕ ඛඋბರವඝ౬  ൤ಡൿಆಳ౶ ಬ๾ൿ. 

c) ๬ಲದ ಅ೧ბ ನ෩චಯย౵  ಸย౵ ಸ෎౽ದ ർಖวಗಳඝ౬  ๰೉ಸมಞತ౨ ං. ಇൿ 

เ෗ನ౬  ವಗბದ ๬ยಗคಡ ಅನ౷ ෵๯ವ ಬല౥ ದರವඝ౬  ಁಡ ๰೉๯ತ౨ ං. 

d) ಎม౵  ๬ಲ ಅ೧ბಗัಡ ๭౷ ೕಂൟಪತ౳ ವඝ౬  ಒದಜಸมಞತ౨ ං. ๸තಣბ ๬ಲ 

ಅ೧ბಯඝ౬  ಸย౵ ๭ದ ඦತರ ಅൿ ಎ๠ౣ  ಅವඌಯย౵  ಪ౳ ౾౳ ෺෴ಞತ౨ ං ಎಂ්ದರ 

ಅಂർ೩ ಸಮಯವඝ౬  ಉಪඛ෷ ൟั๯ತ౨ ං, ಮൡ౨  ಛ౳ ಹಕฆ/๬ยಗคಡ 

ಸ෱ಜಸ฿ದ ಅವඌಯย౵  ಅವರ ಅ೧ბಯ ๭౩ ൟಯඝ౬  ൟัಸมಞತ౨ ං. เ๕ಷ฿ಜ 

ಆභ ಆඋคತ/ධಪฑ ว๺ ๬ಲಗಳย౵ , ಉಪඛ෷ ๭౷ ೕಂൟ ಮൡ౨  ๸ීඌತ 

เವರಗಳඝ౬  ඣೕಂർ෵ತ ಇ෬ฯ เะಸಃౙ  ಇ෬ฯ ෩ಲಕ ൟั๯ತ౨ ං. 

 

4. LOAN APPRAISAL AND TERMS & CONDITIONS 

English: 
a) The loan applications will be subject to the Company’s credit appraisal process and a 
due diligence on the creditworthiness of the customers/borrowers, which will form an 
important parameter for taking a decision on a loan application. 



b) The Company will convey in writing to the customers/borrowers by means of a sanction 
letter or otherwise, the amount of loan sanctioned along with the terms and conditions 
including the annualized rate of interest and method of application thereof. 

c) The Company will keep on its record the acceptance by the customers/borrowers of 
the terms and conditions governing the loan. 

d) At the time of sanction/disbursement of loans, Company would furnish to all 
customers/borrowers a copy of the loan agreement, as understood by the borrower along 
with a copy of all enclosures mentioned in the loan agreement. 
e) The loan agreement must expressly stipulate the penal charges payable by the 
borrowers for late payment / repayment of dues, in bold. 

िहंदी: 
a) ऋण आवेदन कंपनी की Ţेिडट मूʞांकन ŮिŢया और Ťाहक/उधारकताŊ की साख के बारे मŐ उिचत 

जांच के अधीन होगें, जो ऋण आवेदन पर िनणŊय लेने का एक महȕपूणŊ मानदंड होगा। 

b) कंपनी ˢीकृित पũ या अɊ माȯम से Ťाहको/ंउधारकताŊओ ंको ˢीकृत ऋण रािश और शतŘ व िनयमो ं
सिहत वािषŊकीकृत ɯाज दर और उसके आवेदन की िविध िलİखत ŝप मŐ बताएगी। 

c) कंपनी अपने अिभलेखो ंमŐ Ťाहक/उधारकताŊ Ȫारा ऋण की शतŘ और िनयमो ंकी ˢीकृित दजŊ रखेगी। 

d) ऋण s ीकृित/िवतरण के समय, कंपनी सभी Ťाहको/ंउधारकताŊओ ंको ऋण अनुबंध की Ůित और उसमŐ 
उİʟİखत संलưको ंकी Ůित उपलɩ कराएगी। 

e) ऋण अनुबंध मŐ ˙ʼ ŝप से दंडाȏक शुʋ (लेटल फीस) बोʒ अƗरो ंमŐ िलखे जाएंगे। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ๬ಲದ ಅ೧ბಗಳඝ౬  ಉಪඛಯ ಃ౳ ലഡ ෰ಲ౲ ෥ಪನ ಪ౳ ౾౳ ෺ ಮൡ౨  ๬ยಗರ 

ಃ౳ ലഡ ෽ೕಗ౲ ൤ಯ ಸಮಗ౳  ಪค๏ೕಲචಡ ಒಳಪലಸมಞತ౨ ං, ಇൿ ๬ಲ ಅ೧ბಯ 

ඛඋბರಃౙ  ಪ౳ ෨ಖ ෥ನඈಡ฿ಜฆತ౨ ං. 

b) ಉಪඛ෷ ෱೪ฆ ಪತ౳ ದ ෩ಲಕ ಅಥ฿ ෎ฉ คೕൟಯย౵  ๬ยಗคಡ 

෱೪ฃದ ๬ಲದ ෮ತ౨ ವඝ౬ , ඛಯಮ ಮൡ౨  ಷರൡ౨ ಗಳඝ౬ , ฿๞ბಕ 

ಬല౥ ದರವඝ౬  ಮൡ౨  ಅದರ ಅನ౷ ಯದ เඋನವඝ౬  ย಍ತ฿ಜ ൟั๯ತ౨ ං. 

c) ๬ยಗคಂದ ๬ಲದ ඛಯಮ ಮൡ౨  ಷರൡ౨ ಗಳඝ౬  ๭౷ ೕಕค๭ದ ർಖวಗಳඝ౬  

ಉಪඛ෷ ತನ౬  ർಖวಗಳย౵  ಇഖౣ ಆำ౶ ತ౨ ං. 

d) ๬ಲ ෱೪ฆ/ງ೉ಃಯ ಸಮಯದย౵ , ಉಪඛ෷ ಎม౵  ๬ยಗคಡ ๬ಲ 

ಒಪ౭ ಂದದ ಪ౳ ൟಯඝ౬  ๻ಟ ಅದರย౵  ಉว౵ ೕ಍ಸมದ ಎม౵  ಅඝීಧಗಳ 

ಪ౳ ൟಯඝ౬  ಒದಜ๯ತ౨ ං. 

e) ๬ಲ ಒಪ౭ ಂದದย౵  ๬ยಗคಂದ ತಡ ඩವൟ/෇౾ ඩವൟಡ ๸ීඌ๭ದ ඈಡ 

๑ಲౙ ಗಳඝ౬  ಸ౭ ಷౣ ฿ಜ ಮൡ౨  ದಪ౭  ಅౘರಗಳย౵  ಉว౵ ೕ಍ಸ෎ಀ. 



 

5. DISBURSEMENT OF LOANS INCLUDING CHANGES IN TERMS AND CONDITIONS 

English: 
a) The Company will follow its internal guidelines and procedures for determining and 
ensuring that the interest rates and processing and other charges levied on the borrowers 
are not excessive. 

b) The disbursement will be initiated upon compliance with all the terms and conditions 
of sanction of loan by the customers/borrowers. The Company will give notice to the 
customers/borrowers in vernacular language, or a language as understood by the 
customers/borrowers of any change to the terms and conditions, including the 
disbursement schedule, interest rates, service charges, pre-payment charges, etc. 

c) Changes in the interest rates and other charges would be eƯected prospectively other 
than under circumstances arising from regulatory instructions. A suitable condition in 
this regard must be incorporated in the loan agreement. 

d) Any decision to recall or accelerate payment or performance under the agreement 
would be in consonance with the provisions of the loan agreement. 

िहंदी: 
a) कंपनी ɯाज दरो ंऔर Ůोसेिसंग व अɊ शुʋो ंके िनधाŊरण मŐ अपनी आंतįरक नीितयो ंका पालन करेगी 
तािक यह सुिनिʮत िकया जा सके िक उधारकताŊओ ंपर लगाए गए शुʋ अȑिधक न हो।ं 

b) ऋण िवतरण तभी िकया जाएगा जब Ťाहक/उधारकताŊ Ȫारा ˢीकृित की सभी शतŘ का पालन िकया 
गया हो। िकसी भी शतŊ, िवतरण समय-सारणी, ɯाज दर, सेवा शुʋ या ŮीपेमŐट शुʋ मŐ बदलाव की 
सूचना Ťाहको/ंउधारकताŊओ ंको उनकी समझ की भाषा या ̾थानीय भाषा मŐ दी जाएगी। 

c) ɯाज दरो ंऔर अɊ शुʋो ंमŐ बदलाव भिवˈ के िलए लागू होगें, जब तक िक िनयामक िनदőशो ंके 

कारण तǽाल बदलाव आवʴक न हो। इस संबंध मŐ उिचत Ůावधान ऋण अनुबंध मŐ शािमल होगा। 

d) िकसी भी समय भुगतान की वापसी या तेजी से वसूली का िनणŊय ऋण अनुबंध के Ůावधानो ंके अनुŝप 

होगा। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ಉಪඛ෷ ತನ౬  ಆಂತคಕ ෥ಗბ๰೉ಗำ ಮൡ౨  เඋನಗಳඝ౬  ಅඝಸค๭ 

๬ยಗคಡ เඌಸมಞವ ಬല౥ ದರಗำ ಮൡ౨  ಪ౳ ౾౳ ෴/ಇತฉ ๑ಲౙ ಗำ 

ಅൟ෴ದโಗะಗඈ൤ ඣೕലಆำ౶ ತ౨ ං. 

b) ๬ಲ ງ೉ಃ, ๬ยಗคಂದ ๬ಲ ෱೪คನ ඛಯಮ ಮൡ౨  ಷರൡ౨ ಗಳඝ౬  ඩย๭ದ 

ඦತರๆ ඩ౳ ฏಭ฿ಞತ౨ ං. ෴โඃ ಬದมವൕಗಳඝ౬  (ງ೉ಃ ๆะಪഔౣ , 

ಬല౥ ದರ, ๳฿ ๑ಲౙ , ෨ಂಗಡ ඩವൟ ๑ಲౙ  ಇ൞౲ ൽ) ๬ยಗคಗಥბ฿ಞವ 

ූ๣ಯย౵  ಅಥ฿ ಸ౩ ัೕಯ ූ๣ಯย౵  ൟัಸมಞತ౨ ං. 



c) ಬല౥ ದರ ಮൡ౨  ಇತರ ๑ಲౙ ಗಳ ಬದมವൕಗำ ෨ಂൽನ ಅವඌ෵ಂದศ ೦คಡ 

ಬರยๅ, ຄರൡ ඛ฀ತ౳ ൏ತ౱ ಕ ๰ಚචಗัಂದ ීದ เ๕ಷ ๸ದಭბಗಳย౵ . 

ಇದಃౙ  ๸ීඌ๭ದ ಶರൡ౨ ಗಳඝ౬  ๬ಲ ಒಪ౭ ಂದದย౵  ๳คಸ෎ಀ. 

d) ๬ಲದ ಮฆඩವൟ/ๆಗವಧბචಡ ๸ීඌ๭ದ ඛඋბರ ๬ಲ ಒಪ౭ ಂದದ 

ඛಯಮಗัಡ ಅඝ๬ರ฿ಜฆತ౨ ං. 

 

6. PENAL CHARGES IN LOAN ACCOUNTS 

English: 
a) The Company will follow the instructions set out in its Policy on Penal Charges. 
b) The quantum of penal charges shall be reasonable and commensurate with the non-
compliance of material terms and conditions of loan contract without being 
discriminatory within a particular loan/product category. 

c) The penal charges in case of loans sanctioned to individual borrowers, for purposes 
other than business, shall not be higher than the penal charges to non-individual 
borrowers for similar non-compliance. 

d) The quantum and reason for penal charges will be clearly disclosed to the 
customers/borrowers in the loan agreement and Key Fact Statement (KFS), in addition to 
being displayed on the Company’s website. 

e) Whenever reminders for non-compliance are sent, the penal charges and the reason 
will also be communicated. 

िहंदी: 
a) कंपनी दंडाȏक शुʋ से संबंिधत अपनी नीित मŐ िदए गए िनदőशो ंका पालन करेगी। 

b) दंडाȏक शुʋ की रािश उिचत होगी और यह केवल ऋण अनुबंध की महȕपूणŊ शतŘ के उʟंघन के 

अनुपात मŐ होगी, न िक िकसी िवशेष ऋण/उȋाद ŵेणी मŐ भेदभावपूणŊ। 

c) ʩİƅगत उधारकताŊओ ंको (ʩवसाियक उȞेʴ के अलावा) िदए गए ऋणो ंपर लगाए गए दंडाȏक 

शुʋ समान उʟंघन के िलए गैर-ʩİƅगत उधारकताŊओ ंपर लगाए गए शुʋ से अिधक नही ंहोगें। 

d) दंडाȏक शुʋ की रािश और कारण ऋण अनुबंध, Ůमुख तȚ िववरण (KFS) और कंपनी की वेबसाइट 

पर ˙ʼ ŝप से बताए जाएंगे। 

e) गैर-अनुपालन की याद िदलाने पर दंडाȏक शुʋ और कारण की जानकारी भी दी जाएगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ಉಪඛ෷ ತನ౬  ඈಡ ๑ಲౙ  ඛೕൟಯย౵  ඛൽბಷౣ ತัಸมದ ๰ಚචಗಳඝ౬  

ಅඝಸค๯ತ౨ ං. 

b) ඈಡ ๑ಲౙ ದ ಪ౳ ෥ಣ ಸ෱ಜಸ฿ಜฆತ౨ ං ಮൡ౨  ಅൿ ๬ಲ ಒಪ౭ ಂದದ ಪ౳ ෨ಖ 



ඛಯಮಗಳ ಉಲ౵ ಂಘචಡ ಅඝಞಣ฿ಜฆತ౨ ං, ಆದฉ ෴โඃ ๬ಲ/ಉತ౭ ನ౬  

ವಗბದย౵  ෝದූವเಲ౵ ං. 

c) ็ಯ౾౨ ಕ ๬ยಗคಡ (฿౲ ඩರ ಉං౪ ೕಶ ຄರൡಪല๭) ඛೕಡมಞವ ๬ಲಗಳย౵  

เඌಸมಞವ ඈಡ ๑ಲౙ โ ಅඃ คೕൟಯ ಉಲ౵ ಂಘචಡ ಅನ౷ ෵๯ವ ಣฆ-็ಯ౾౨ ಕ 

๬ยಗคಡ เඌಸมಞವ ඈಡ ๑ಲౙ ౾ౙ ಂತ ກೋ౞  ಇರ෇ರൿ. 

d) ඈಡ ๑ಲౙ ದ ಪ౳ ෥ಣ ಮൡ౨  ౽ರಣವඝ౬  ๬ಲ ಒಪ౭ ಂದ, ಪ౳ ෨ಖ ෥๼ൟ ຂัಃ 

(KFS) ಮൡ౨  ಉಪඛಯ ๅ෕ ๴ഡ ನย౵  ಸ౭ ಷౣ ฿ಜ ಪ౳ ಕഔಸมಞತ౨ ං. 

e) ಉಲ౵ ಂಘචಛಜ ೦ౢ ಪචಗಳඝ౬  ಕำ๼๭ർಗ, ඈಡ ๑ಲౙ  ಮൡ౨  ౽ರಣವඝ౬  

ൟัಸมಞತ౨ ං. 

 

7. RELEASE OF SECURITIES 

English: 
a) The Company will release all the original movable/immovable property documents and 
remove charges registered with any registry within 30 days after full 
repayment/settlement of the loan account. 

b) The borrower will be given the option to collect the original property documents either 
from the servicing branch or another oƯice as per preference. 

c) The timeline and place of return of original documents will be mentioned in the 
sanction letters issued after the eƯective date. 

d) In case of demise of the borrower(s), the Company has a procedure for returning the 
property documents to legal heirs. 

e) If delay occurs in releasing documents, the borrower will be informed of the reasons 
and expected resolution time. 

f) If documents are lost/damaged, the Company will assist in obtaining duplicates and 
bear associated costs. 

िहंदी: 
a) कंपनी ऋण खाता पूणŊ चुकौती/समाİɑ के 30 िदनो ंके भीतर सभी मूल चल/अचल संपिȅ दˑावेज़ 

वापस करेगी और िकसी भी रिज Ōː ी से संबंिधत चाजŊ हटा देगी। 

b) उधारकताŊ को अपनी पसंद के अनुसार मूल दˑावेज़ शाखा या अɊ कायाŊलय से Ůाɑ करने का िवकʙ 

िदया जाएगा। 

c) मूल दˑावेज़ो ंकी वापसी की समयसीमा और ̾थान ऋण ˢीकृित पũ मŐ बताए जाएंगे। 



d) उधारकताŊ/संयुƅ उधारकताŊओ ंकी मृȑु की İ̾थित मŐ कंपनी कानूनी उȅरािधकाįरयो ंको दˑावेज़ 

लौटाने की ŮिŢया अपनाएगी। 

e) दˑावेज़ लौटाने मŐ देरी होने पर कारण और समाधान की अपेिƗत समयसीमा उधारकताŊ को बताई 

जाएगी। 

f) यिद दˑावेज़ खो जाते हœ/ƗितŤˑ हो जाते हœ, तो कंपनी डुɘीकेट Ůाɑ करने मŐ सहायता करेगी और 

लागत वहन करेगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ๬ಲ ಌ൤ಯ ๸තಣბ ಮฆඩವൟ/ඛವბಹൕಯ 30 ൽನಗಳ ಒಳಡ ಉಪඛ෷ 

ಎม౵  ෩ಲ ಚಲ/ಅಚಲ ಆ๭౨  ർಖวಗಳඝ౬  ෈ഴಗഷ ෥ഴತ౨ ං ಮൡ౨  

ඣೕಂർ෵ತ ೈ೴ ბಗಳඝ౬  ರൿ౪ ಪല๯ತ౨ ං. 

b) ๬ยಗคಡ ತಮ౱  ಆ෺ౙ ฀൤ ෩ಲ ർಖวಗಳඝ౬  ๎ಒ෵ಂದ ಅಥ฿ ෎ฉ 

ಕ೏ค෵ಂದ ಪഷ෷ವ ಅವ౽ಶ ඛೕಡมಞತ౨ ං. 

c) ෩ಲ ർಖวಗಳ ๼ಂൟฆಞವ ಸಮಯ ಮൡ౨  ಸ౩ ಳವඝ౬  ๬ಲ ෱೪ฆ ಪತ౳ ದย౵  

ಉว౵ ೕ಍ಸมಞತ౨ ං. 

d) ๬ยಗರ ๬เನ ๸ದಭბದย౵  ಉಪඛ෷ ౽ඞඝ ฿ರ๯ർರคಡ 

ർಖวಗಳඝ౬  ๼ಂൟฆಜ๯ವ ಕ౳ ಮವඝ౬  ಅඝಸค๯ತ౨ ං. 

e) ർಖวಗಳ ෈ഴಗഷ เ฼ಬ฿ದฉ, ౽ರಣ ಮൡ౨  ඛคೕ౾౹ ತ ಪค๻ರ ಸಮಯವඝ౬  

๬ยಗคಡ ൟัಸมಞತ౨ ං. 

f) ർಖวಗำ ಕึൿຄೕದฉ/๻ඛತಳಛದฉ, ಉಪඛ෷ ನಕย/ಪ౳ ෥൐ತ 

ಪ౳ ൟಗಳඝ౬  ಪഷಯฤ ಸ๻ಯ ෥ഴತ౨ ං ಮൡ౨  ๅಚ౞ ವඝ౬  ಭค๯ತ౨ ං. 

 

8. GENERAL 

English: 
a) The Company will refrain from interference in customer/borrower aƯairs, except as per 
loan agreement or when new information arises. 

b) On borrower’s request for loan transfer to another NBFC/bank, Company will convey 
its decision within 21 days. 

c) In recovery matters, the Company will not resort to undue harassment and will ensure 
recovery agents are properly trained. 

d) No foreclosure/prepayment penalties on floating rate loans (non-business purposes) 
for individuals. 



e) The Company may enforce security against delinquent borrowers but will ensure 
fairness and transparency. 

िहंदी: 
a) कंपनी ऋण अनुबंध के Ůावधानो ंया नई जानकारी Ůाɑ होने के अलावा उधारकताŊ के मामलो ंमŐ हˑƗेप 

नही ंकरेगी। 

b) ऋण हˑांतरण के िलए उधारकताŊ के अनुरोध पर कंपनी 21 िदनो ंके भीतर अपना िनणŊय बताएगी। 

c) ऋण वसूली मŐ कंपनी अनुिचत उȋीड़न नही ंकरेगी और यह सुिनिʮत करेगी िक वसूली एजŐटो ंको उिचत 

ŮिशƗण िदया गया हो। 

d) ʩİƅगत उधारकताŊओ ं (गैर-ʩावसाियक उȞेʴ) के िलए ɢोिटंग रेट ऋण पर पूवŊ-
भुगतान/फोरƑोज़र शुʋ नही ंलगाया जाएगा। 

e) िडफॉʐर उधारकताŊओ ंसे सुरƗा लागू करते समय कंपनी पारदिशŊता और िन˃Ɨता सुिनिʮत करेगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ๬ಲ ಒಪ౭ ಂದದ ඛಯಮಗำ ಅಥ฿ ຄಸ ෥๼ൟಯ ಆඋರದ ຄರൡ 

ಉಪඛ෷ ๬ยಗರ ವ౲ ವ๻ರಗಳย౵  ಹಸ౨ ಃ౹ ೕඪ๯โൽಲ౵ . 

b) ๬ಲ ವಛბವൕಯ เඦൟಡ ಉಪඛ෷ 21 ൽನಗಳย౵  ඛඋბರವඝ౬  ൟั๯ತ౨ ං. 

c) ๬ಲ ವ๰ยಯย౵  ಉಪඛ෷ ಅකವಶ౲ ಕ ౾ฆಀಳ ඛೕഴโൽಲ౵  ಮൡ౨  

ವ๰ยർರคಡ ๰ಕ౨  ತರ෎ൟ ඛೕಡมಞತ౨ ං. 

d) ็ಯ౾౨ ಕ ๬ยಗคಡ (฿౲ ඩชತರ ಉං౪ ೕಶ) ඛೕಡಲ౭ ഴವ ශ౵ ೕഔಂ಩ ದರ ๬ಲಗัಡ 

෨ಂಗಡ ඩವൟ/ශೕฑ ಆ౵ ೕಶฑ ๑ಲౙ  เඌಸมಞโൽಲ౵ . 

e) ෇౾ർರคಂದ ಭದ౳ ൤ ೦คತั๯฿ಗ ಉಪඛ෷ ක౲ ಯ ಮൡ౨  

ඩರದಶბಕ൤ಯඝ౬  ಖ೉ತಪല๯ತ౨ ං. 

 

9. INTEREST RATE 

English: 
a) The Company has adopted an Interest Rate Policy and laid down guidelines for 
determining interest rates and charges. 

b) The Company will ensure interest rates are not excessive; they are based on risk profile, 
market trends, cost of funds, collateral, deal structure, competitor rates, and borrower 
history. 
c) The rate of interest, gradation of risk, and rationale for charging diƯerent rates will be 
disclosed in the application form or sanction letter. 

d) The rate of interest will be annualized so borrowers know the exact rate. 



e) Interest rates and risk gradation approach will be published on the Company website 
and updated when changed. 

िहंदी: 
a) कंपनी ने ɯाज दर नीित अपनाई है और ɯाज दरो ंएवं शुʋो ंके िनधाŊरण हेतु िदशा-िनदőश तय िकए हœ। 

b) कंपनी यह सुिनिʮत करेगी िक ɯाज दरŐ  अȑिधक न हो;ं इɎŐ जोİखम Ůोफ़ाइल, बाजार Ůवृिȅयो,ं फंड 

की लागत, सुरƗा, डील संरचना, Ůित˙धŎ दरŐ  और उधारकताŊ का इितहास ȯान मŐ रखकर तय िकया 
जाएगा। 

c) ɯाज दर, जोİखम के आधार पर अंतर और अलग-अलग दरŐ  लगाने का कारण आवेदन पũ या ˢीकृित 

पũ मŐ ˙ʼ ŝप से बताया जाएगा। 

d) ɯाज दर वािषŊक ŝप से बताई जाएगी तािक उधारकताŊ सही दर समझ सके। 

e) ɯाज दर और जोİखम के आधार पर Ťेडेशन की नीित कंपनी की वेबसाइट पर Ůकािशत होगी और 

बदलाव होने पर अȨतन की जाएगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ಉಪඛ෷ ಬല౥ ದರ ඛೕൟಯඝ౬  ಅಳವല๭ಆಂലං ಮൡ౨  ಬല౥ ದರ ಮൡ౨  ๑ಲౙ  

ඛඋბರ౽ౙ ಜ ෥ಗბ๰೉ಗಳඝ౬  งඪ๭ං. 

b) ಉಪඛ෷ ಬല౥ ದರಗำ ಅൟ෴ದโಗะಗඈ൤ ಖ೉ತಪല๯ತ౨ ං; ಅโಗಳඝ౬  

ಅඩಯ ඲౳ වฯ, ෥ฆಕങౣ  ಪ౳ ไൟ౨ ಗำ, ඛඌ ๅಚ౞ , ಭದ౳ ൤, ಒಪ౭ ಂದ ರಚච, ಸ౭ ඌბ 

ದರಗำ ಮൡ౨  ๬ยಗರ ಇൟ๻ಸ ಆಧค๭ ඛಗൽಪലಸมಞತ౨ ං. 

c) ಬല౥ ದರ, ಅඩಯ ಡ౳ ೕസಶඨ ಮൡ౨  เ෗ನ౬  ದರಗัಡ ౽ರಣವඝ౬  ಅ೧ბ ನ෩ච 

ಅಥ฿ ෱೪ฆ ಪತ౳ ದย౵  ൟัಸมಞತ౨ ං. 

d) ಬല౥ ದರವඝ౬  ฿๞ბಕ฿ಜ ൟัಸมಞತ౨ ං तािक ๬ยಗฆ ඛಖರ ದರವඝ౬  

ൟัൿಆಳ౶ ฤ ๬ಧ౲ ฿ಞತ౨ ං. 

e) ಬല౥ ದರಗำ ಮൡ౨  ಅඩಯ ಡ౳ ೕസಶඨ ඛೕൟಯඝ౬  ಉಪඛಯ ๅ෕ ๴ഡ ನย౵  

ಪ౳ ಕഔಸมಞತ౨ ං ಮൡ౨  ಬದมವൕ෴ಞ฿ಗ ನเೕಕคಸมಞತ౨ ං. 

 

10. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM 

English: 
Grievances will be handled as per the Company’s Grievance Redressal Policy. Details are 
available at www.bizloanindia.com. 

िहंदी: 
िशकायतो ं का समाधान कंपनी की िशकायत िनवारण नीित के अनुसार िकया जाएगा। िववरण 

www.bizloanindia.com पर उपलɩ हœ। 



ಕನ౬ ಡ: 

඀ฆಗಳඝ౬  ಉಪඛಯ ඀ฆ ඛ฿ರ൏ ඛೕൟಯ ಪ౳ ౽ರ ඛವბ๼ಸมಞತ౨ ං. 

เವರಗำ www.bizloanindia.com ನย౵  ಲಭ౲ เං. 

 

11. OMBUDSMAN SCHEME 

English: 
The Company is subject to the RBI Integrated Ombudsman Scheme, 2021. It will appoint 
a Nodal OƯicer and Principal Nodal OƯicer. Their details will be available on the 
Company website and oƯices. 

िहंदी: 
कंपनी भारतीय įरज़वŊ बœक की एकीकृत लोकपाल योजना, 2021 के अधीन है। कंपनी एक नोडल 

अिधकारी और एक Ůधान नोडल अिधकारी िनयुƅ करेगी। उनके िववरण कंपनी की वेबसाइट और 

कायाŊलयो ंमŐ उपलɩ होगें। 

ಕನ౬ ಡ: 

ಉಪඛ෷ RBI ಏ౾ೕಂತ สೕ౽෷ಕ౨  ෽ೕಜච, 2021 ಅലಯย౵  ಬฆತ౨ ං. 

ಉಪඛ෷ ඣೕി ಅඌ౽ค ಮൡ౨  ෨ಖ౲  ඣೕി ಅඌ౽คಯඝ౬  ඡ෦๯ತ౨ ං. 

ಅವರ เವರಗำ ಉಪඛಯ ๅ෕ ๴ഡ ಮൡ౨  ಕ೏คಗಳย౵  ಲಭ౲ เฆತ౨ ๅ. 

 

12. CONFIDENTIALITY, PRIVACY, DATA PROTECTION AND NON-DISCRIMINATION 

English: 
a) The Company will treat personal information as private and confidential and share it 
only if required by law or permitted by customer. 

b) The Company will not discriminate on the basis of race, caste, gender, marital status, 
religion, or disability. It will assist persons with disabilities. Rights of disabled persons will 
be included in employee training. 

िहंदी: 
a) कंपनी Ťाहको ंकी ʩİƅगत जानकारी को गोपनीय रखेगी और केवल कानून के अनुसार या Ťाहक की 
अनुमित से साझा करेगी। 

b) कंपनी जाित, िलंग, वैवािहक İ̾थित, धमŊ या िवकलांगता के आधार पर भेदभाव नही ंकरेगी और िवकलांग 

ʩİƅयो ंकी सहायता करेगी। कमŊचाįरयो ंके ŮिशƗण मŐ िवकलांग ʩİƅयो ंके अिधकार शािमल िकए 

जाएंगे। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ಉಪඛ෷ ಛ౳ ಹಕರ ็ಯ౾౨ ಕ ෥๼ൟಯඝ౬  ಌಸಜ෴ಜ ಮൡ౨  ರಹಸ౲ ฿ಜ 



ಇഴತ౨ ං ಮൡ౨  ౽ඞඝ ಪ౳ ౽ರ ಅಥ฿ ಛ౳ ಹಕರ ಅඝಮൟ ಇದ౪ ย౵  ෥ತ౳  

ງ೉ಆำ౶ ತ౨ ං. 

b) ಉಪඛ෷ ೦ൟ, ยಂಗ, ็฿๼ಕ ๭౩ ൟ, ಧಮბ ಅಥ฿ ಅಂಗเಕಲ൤ಯ ಆඋರದ 

෬ว ෝದූವ ෥ഴโൽಲ౵  ಮൡ౨  ಅಂಗเಕಲคಡ ಸ๻ಯ ෥ഴತ౨ ං. ඥಕರರ 

ತರ෎ൟಯย౵  ಅಂಗเಕಲರ ಹಀౙ ಗಳඝ౬  ๳คಸมಞತ౨ ං. 

 

13. KNOW YOUR CUSTOMER (KYC) 

English: 
a) The Company will explain KYC requirements and documents needed before loan 
sanction or account opening. 

b) Only information required for KYC, AML or statutory purposes will be collected. If 
additional information is asked, purpose will be specified. 

िहंदी: 
a) कंपनी Ťाहको ंको ऋण ˢीकृित या खाता खोलने से पहले केवाईसी आवʴकताओ ंऔर दˑावेजो ंके 

बारे मŐ बताएगी। 

b) केवल केवाईसी, मनी लॉİȵŌ ंग रोकथाम या वैधािनक उȞेʴो ंके िलए आवʴक जानकारी ही ली जाएगी। 

अितįरƅ जानकारी मांगने पर उसका उȞेʴ ˙ʼ िकया जाएगा। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ๬ಲ ෱೪ฆ ಅಥ฿ ಌ൤ ൤ฉ෷ವ ෮ದฤ ಉಪඛ෷ ಛ౳ ಹಕคಡ KYC 

ಅವಶ౲ ಕ൤ಗำ ಮൡ౨  ಅಗತ౲  ർಖวಗಳඝ౬  เವค๯ತ౨ ං. 

b) KYC, ಹಣ ಅಕ౳ ಮ฿ಜ ಹคโ ತഷ෷เಃ ಅಥ฿ ౽ඞඝಬದ౫  ಉං౪ ೕಶಗัಡ 

෎౽ದ ෥๼ൟಯನ౬ ๣ౣ ೕ ๸ಗ౳ ๼ಸมಞತ౨ ං. ກೋ౞ ವค ෥๼ൟಯඝ౬  ಄ัದฉ 

ಅದರ ಉං౪ ೕಶವඝ౬  ಸ౭ ಷౣ ಪലಸมಞತ౨ ං. 

 

14. GUARANTORS 

English: 
When a person is guarantor, the Company will: 

i) Inform terms of liability in the guarantee deed. 
ii) Inform guarantor if borrower defaults. 

िहंदी: 
जब कोई ʩİƅ गारंटर होता है, कंपनी: 

i) गारंटी पũ/अनुबंध मŐ दाियȕ की शतŒ बताएगी। 



ii) यिद उधारकताŊ िडफॉʐ करता है तो गारंटर को सूिचत करेगी। 

ಕನ౬ ಡ: 

෴฿ಗ ಒಬ౯  ವ౲ ౾౨  ೦෦ೕඝർರකಞ൞౨ ඣೕ, ಉಪඛ෷: 

i) ೦෦ೕඝ ಒಪ౭ ಂದದย౵  ෇ಧ౲ ൤ಯ ඛಯಮಗಳඝ౬  ൟั๯ತ౨ ං. 

ii) ๬ยಗฆ ലೕමฯౣ  ෥ലದฉ ೦෦ೕඝർರคಡ ൟัಸมಞತ౨ ං. 

 

15. COMPLIANCE WITH THE FPC 

English: 
a) Annual review of FPC compliance and grievance redressal will be conducted by the 
Board. Report will be placed before the Board. 

b) The FPC will be reviewed periodically and updated as needed with Board approval. 

िहंदी: 
a) आचार संिहता अनुपालन और िशकायत िनवारण की वािषŊक समीƗा िनदेशक मंडल Ȫारा की जाएगी। 

įरपोटŊ  बोडŊ  के समƗ रखी जाएगी। 

b) आचार संिहता की समय-समय पर समीƗा होगी और आवʴकतानुसार इसे िनदेशक मंडल की 
ˢीकृित से अȨतन िकया जाएगा। 

ಕನ౬ ಡ: 

a) ನಡವัಃ ๸๼൤ಯ ಅඝಸರൕ ಮൡ౨  ඀ฆ ඛ฿ರൕಯ ฿๞ბಕ 

ಪค๏ೕಲචಯඝ౬  ඛඃბಶಕ ෱ಡั෷ ನഷ๯ತ౨ ං. ವರൽಯඝ౬  ෱ಡัಯ 

෨ಂං ಇಡมಞತ౨ ං. 

b) ನಡವัಃ ๸๼൤ಯඝ౬  ඛಯ෦ತ฿ಜ ಪค๏ೕย๭ ಅಗತ౲ เದ౪ ฉ ඛඃბಶಕ 

෱ಡัಯ ಅඝ෮ೕದච෽ಂൽಡ ನเೕಕคಸมಞತ౨ ං. 

 


